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Azzal tisztában vagyunk, hogy a szőlőt — legyen az 
akár gyalogszölő is — kötözni szükséges és hogy a karós
szőlőnél ezt a drága munkát többször ismételni kell. Sokféle
kép okoskodtak már a kötö-és szaporábbá és olcsóbbá tele- i 
lén, de a kötözést teljesen nem mellőzhetjük többsoros huza- I 
lók kifeszitése mellett sem.

A legjobb kötözőanyag tagadhalallanul a raffia, de ennek 
az ára a háború tarlatna alatt roppant magas fölszökött. Na
gyon megdrágult a jutafonál is, noha ez m int szölőkötözö 
anyag nem érdemel valami nagy dicséretet, mert a vele esz- 
közö t kötöst a szelek — amidőn a lomb tú lnőtt és megnehe
zedett — rendre leszaggatják végig, úgy hogy a drága munkát 
ismételni kell. Vizenyős réteken sok helyütt igen bőven terem 
a vékonyszáiu gömbölyű káka. Ez szintén alkalmas kötöző 
anyag kivált karóban (gyalog) szőlőben. Fájdalom, az általá
nosan divatos árdrágítás ennek az igénytelen, csekély értékű 
és könnyű beszerzésű anyagnak az árát is a tízszeresére 
felhajtotta, úgy hogy egy maréknyi kévécske ára felszökött 
egy koronára pedig azzal alig lehetett egy rövid sorocska | 
szőlőt bekötözni. Az érett zsupszalmát a kellő előkészítés után 
sem találtam elég jó kötözőanyagnak, mert durva, kö ínyen 
szakad és hogy a kötés elég tartós legyen, egy-egy köleshez 
több, 4—5 szálat kell összefogni. A tengerifosztaiéknak egy 
szála rövid, összetoldása időrabló.

Mint a legolcsób és a raffia után legjobb, legtartósabb 
és igen szapora kötözöanyagot ajánlhatom a zölden lekaszált 
lozsízalmát. Irtózván a rafliabeszerzés nagy költségétől, múlt 
nyáron épen a kötözés idejekor lekaszáltattam egy kis tábla 
rozsvetést, midőn ntár az kikaiászolt. Felszáradás után a rozsot 
kévékbe kotlettem s termőhelyén keresztekbe rakattam. Kötö
zés! or a kévéket az apró szálaktól kirázattam s a kitisztítás 
után derékon összehajtva apró, maréknyi kévécskék megta 
postattaic Az Így előkészített anyagot a munkások köténybe 
vavy zsákdarabba göngyölve derekukra kötötték. A zöld 
lozsszalmábó! elég agy szál kettéhajtva a kötéshez, lom bo
sabb tőkéknél sem kell két szálnál több, összehajtva ez m ír 
négysoros kötést ad. Lehet azzal tetszés szerint csomózva, 
hurkolva, sorodva vagy pödörve kötni, .kinek hogy áll jobban 
a kezéhez. Sokan szívesebben kötöztek vele, mint a raffiával, 
mert eö jobb fogásu. Orosz hadifogoly munkásaim kifogásta
lan és gyors munkát végezlek vele. Az igy végzett kötés 
mindvégig keményen kitartott a szőlőn, pótkötözésre nem 
volt szükség még a szelek után sem Telepemen 150 koro- 
nányi rozs e áldozásával megmentettem 1200 koiona raftia- , 
kiadást. Megjegyzem még, hogy a korár lekaszált rozs után 
vetett tengeri jói sikerült s a korai fajta csövei tökéletesen ■ 
beértek. A raffiával való köiözésnek drágaságán felül még az 
a hátránya is van. hogy abból munka közben sok elkallódik 
amennyiben sokat elhasználnak abból papucs- és czipőhor- 
goláshoz.

Halálos csend.
Fenyegető vihar közeledett a hegyek felöl. Az a kelle

mes kilátás örvendeztetett, hogy a sebesen közeledő vihar- 
le|legek ott fognak egy keskeny erdei uihan, s minden 
Egyébtől eltekintve — bőrig ázon. Fuvaroson ugyan buzgóbb 
aladásra ösztökéltél -apró lovacskáit, a kócsos sörényű, bor- 
as mac kák azonban nem igen hederltettek a biztatásra, az 

,» ,.r.ra v*szont o ly fürgén rúgtak ki, hogy majdnem összé
rték a rudat. Ez a nagy becsületérzés annál különösebbnek , 

v i/m 1*’ ,mert öregrendü s az segész utón fölötte egykedvűen -
’élkedö azekereaejn csak alig hogy meglegyintette őket az I

ostornyéllel.
— Makacs állatok a kend lovai, gazda, — mondott im , 

föltekintve a nagy gyorsasággal közeledő fellegekre — pedig 
nem ártana, ha kicsit nekibuzdulnának, — utolér az á t .

Az öreg paraszt szintén fölpillantott s a fejét ráz .
— Nem lészen abbul, instálom, semmi Nyu ;ton ■ i i r  a 

tekintetes ur. Erre a mi istenverte vidékünkre nem hu k fe 
lüröl áldás, még eső képibe se. Ez a falu egyébkén.,i a ki 
most következik, Magyarléta. Nékem szülötte fa'um, de már 
nem lakok ott. Egy kicsi negyedóra múlva benne leszünk. 
Ott bövön akad üres fedél, a ki alá meghuzódhatunltr ha 
véletlenül tán mégis lehutlik pár csöpp eső erre a — mon
dom — istenverte vidékre, a hol is még az eső sem szók úgy 
esni, ha. szükség vagyon rá, mint másutt.

Az öreg leintett az ostornyéllel, s szép szelíden ismét 
megpiszkálta lovacskáit.

— Mennénk tán, hé I Hogy essék belétek a géczi csu
da . . .

De bizony csak alig hogy mentünk, inkább másztunk 
lasscskán, m int a csiga. Az öregnek nem volt sietős az ut. 
Mivel pedig böréges tapasztalataim vannak, hogy az ilyen 
hatvan év körül járó magyar paraszt majesztéüku; ryug i má
val nem tehet birni, hagytam, hogy mászszu ik. Nagyon meg 
fogok ugyan ázni, vidéki barangolásaim hosszú listáján ennél 
azonban, sokkal előkelőbb gyönyörű égek is szerepelek már 
és merültek örökös feledésbe. Néhány perez múlva a sze zú 
gással együtt megjött az első moraj-ó mennydörgés is. Azu
tán hallani tehetett, mint hull alá szinte koppanó hanggal 
egy-egy nehéz esőcsepp, sebesen, m irt a puskagolyó

— De most aztán már csakugyan iparkodjék kend, atyám
fia, — nógattam urja az öreget — külőben ránkszakad az ég.

Az öreg ismét csak a fejéj^rázogatta.
— E kerüli ez a m vidékünket, instálom, még az Ur 

Jézsus is, — mondotta majdnem szomorúan — ne tessék hinni 
ezeknek az egynéhány csöppeknek, nem lészen ezekbü: sem
mi. M indétig ekképpen készlülödik errefelé az eső, azután 
mégse hullik te, a hogy dukál, hanem csak hitegeti az em 
bert. Bár hiszen igaz, hogv idestova nem is leszen már o reá 
szükség, m ivelhogy nincs kinek a kedvéért hulljék.

— Nono, eső csak kell !
Az öreg bó'intott, hogy ez igaz. Nagyon ke ', a lio i 

szükség van rá, de minek ott, a hol nincs reá szüsség? 
Mint például itt is, az ö szülötte fa njában.

— Vagy harma fél esztendeje nem várja o lt az eső 
ekinletek ur, mondhatnim, seenki. \  vén Kispál Móz - ,  meg, 
a süket Nagyné, avagy az a néhány keshedt házőrző, a ki 
még otthon lézeng, ugyan nem várja, mivelhogy azoknak 
mindegy. De hiszen mindjárt meg tetszik látni, miképpen 
sorvadt el az egész falu, holott vagy kilencz-tiz e .z.endök- 
nek előtte többen lakozánk benne magyarok hatszáznál is, 
az oláh hiten levőket nein számítva. É is átköltöztem ide tú l 
Nádasfalura e, — a hol meg tetszett fogadni — a nagyobbik 
leányomhoz.

— Hát a többiek?
— Azok is elköltöztek, de azok még meszszebbre — 

válaszolta az öreg s csendesen felsóhajtott. — Azok igen 
messzire elmentek az én két legényfiammal együtt, — mert 
hogy ezek az én eselédeim is Amerikába mentek.

— No, az elég messze van.
— Bizony, elég messze. Magam is elmentem volna vé- 

lük, de az ilyen rogyadozó koros embert nem igndik be 
abba az Amerikába, hanem csak a munkabírót, a fiatalt é; a 
pénzest. Már pedig pénz csak annyi volt, a menny' ne(cik 
kellett. Nékem már nem juta. A házam ugyan m ; megvan, 
kínáltam is fünek-fának, de ház a kutyának kel , nem vásá
rolta meg senki még bitargba se, félingyen, a hogy k íná l- 
gattam. Igaz hogy nem is volt, a ki megvegye, mert — m on
dom — a ki csak mozdulni tudott, mind kivándoro t b neut 
abba az Amerikába, a hol meg tehet élni, nem u, y, íúint itt.

— Ott Is meg kell dolgozni a kényéiért, atyán fia, csak



i
Ugy’ Ráhaevta hogy «  I’  Munká nélkfll fl* m ,j0 ‘y0<'
semmi de o, leg ílíbb  U t.z .t j.  van a becsülete, magyar 

„unkának, nem u g y ^m t^ ^  j|t ,  f a|un|<ban, de jőve egymás 
„ián két rósz esztendő és et.ül e lvágódtunk... S zako z tu n k  
„ in k  aztán, instálom, Poncziustul Pilátu.ig, hogy esmég■ u \- 
pia tudjunk állni, de nem lehetett: az urak nem engedték, 
jött a jegyző, jött a szolgabiró, meg a P0'* * 1* ’ me*  * 8x í? zá2’ 
meg a többi isten csapása, s étiül "lég óbban elvágódtunk. 
A marhát el kellett prédáin!, különben fölfordult volna. Nem 
volt takarmány. Pénzért se. Imádságért se. Még a papunknak 
se Tehát ki húzza az ekét? Meg érdemes-é szántani, ha 
úgyse magunknak szántunk? Hanem a fiskusnaic, a mely 
rém engedett a maga nagybélü jussábul, hiába instáncziáz- 
tünk É aztán úgy vo't . . .  Az emberek elkezdtek menni . . 
és elmentek. Most aztán olyan igen csendes ez a mi fa unk, 
mint a temető. Beülhet az irgalmatlan fiskus ha akar — sir- 
ásónak.

Az öreg meglegyintette lovacskái feje fölötí az ostort, 
de a világért sem vágott volna rájuk. Kenyérszerzői voltak, 
kímélte és szerette őket . Az eső dolgában pedig, úgy lá t
szik, csakugyan igaza lesz. Heves szé,vihar sivitott végig az 
erdőségen, eső azonban többé egy csepp sem esett. Majdnem 
elhittem, hogy ennek az >istenverte« vidéknek nem kerül fe
lülről áldás.

Nemsokára bekoczoglunk a faluba.
Felette csendes hely volt, az bizonyos. Az egész hosszú 

utczában, melyen az öreg végighajtott, egy árva szál kutya 
sem ugatott meg. A paróchia tájékán valami vénasszonyfe.e 
botorkált egy ruhakosárral. Ebben azonban nem ruha vö t.
h nem falevél.

— Az olt a süket Nagyné— mondotta az öreg. — Leve- 
viszen az erdőbíil a tiszteletes ur teheninek, mert hogy fu 
nem lett. E perzselt mindent a rettentő meleg kániku'a az 
idén se errefelé az eső, — kisült minden, de minden.

Behajtott egy düíedezőfélben levő, elhagyod, giz-gazos 
poriára és megvagyarázta, hogy ez a veszendőbe h igyott 
porta az övé. Meg fogja abrako'ni itt a saját udvarán a lo 
vait, a; után ismét befog és egy óra mu'va tovább megyü k

Leszálltam 3 szekérről.
- - Nem lett volna okosabb a kocsmánál megállani ? Ott 

valami harapni való is akadt volna
Az öreg rámnézelt. Olyasvalsmi derengett rossz.iló te

kintetében, hogy lá m ...  be hiába beszél az ilyen messze 
idegenbéli urnák az ember, nem érti ez meg az igaz magyar 
beszéd t, holott pedig már vagy három órája halija.

— Kocsma vagyon itt, tekintetes ur, — szólt fejét rázó- 
gatva — de kocsmáros nincs. A kocsma ott nyava'yog e egy-
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Htagáti a jegenyefák túlsó végiben az országút mellett, a 
kocsmáros azonban már rég nincsen benne.

— Az is kivándorolt?
— Nem vándorolt. Csak bézárta a kocsmát és elment. 

Minek Is maradozott volna, ha nincs itt senki.
— Talán a tiszteletes urnái kaphatnánk valamit?
— Lehet, bár nem gondolnám . ..
— Nem szereti a 'vendéget?
— Nem az a baj, instálom, — magyarázta az öreg, mi

közben szénát vetett a lovai elé, s lassú tempózással kir.Sn- 
czigálta tarisznyáját az üléstalól — hanem az a baj, hogy 
igen beteg. Esztendeje múlt, hogy se beszélleni, se járni nem 
tud. Tavalyiban volt ugyanis, hogy künn a mezőn jártában 
egyszer csak megfordult enmaga körül, s úgy összeesett, 
mintha lekaszálták volna a lábairól. A tlu l fegvást örökké az 
ágyat nyomja. Testvérnénje vagyon mellette, az gondozza és 
az ügyel a paróchiáia is. Pedig bizony nem érdemiette meg 
ezt a borzasztó nyomot uságot, mert áldott igaz ember vö t, 
sokat lót fut vala a mi dolgunkban is, de persze h iába ... 
mégis csak szét kel-eiú innét szóródnunk százegy felé, ki 
merre látott. Azonban iho1, jó szivvel szelnék a tekintetes ur
nák a kenyeremből, ha meg nem vetné.

Köszönettel elfogad.mn.
Egy darabig s ó nélkül bicskáztuk a kenyeret, meg a 

melléje já ru l szalonnát. S hogy sem ment tovább a beszéd. 
Az öreg inkább haragos elborulással, semmint bánatosan, mu • 
fogatolt’ falato’-ás kézben hol erre, hol arra a portára: ez is 
üres, az is üres, amaz is ii es, a tizedik is azonképpen üres. 
Fgy lélek sem maradt bennük. .M inden a fiskusé, — úgy- 
m ond— eladták volna porcdó fejében egynéhány szegény 
forintért is, de nem akadt senki, a ki megvegye. Ingyen sem 
kellett. Még a rácz kocsmárosnak se. Az is elment másfelé 
ebbül a csendes faluból, a melyik ugy-e bizony hogy milyen 
csendes ?

Bizony ez olyan nagyon csendes vö t, hogy szinte mell
be suj’oita az ember. Mindenütt némaságzés mozdulatlan, 
halálos csend. Egy csomó pitvaros ház szép sorjában egymás 
mellett és cgytől-egyig ütés Az udvarok földje benőve gaz
zal. Az ablaakok kitörve Ajtók seho. Rég felíütötték valamen
nyit. Összeomlott kémények szélmái ott téglái az udvarokon, 
kivágott gyümölcsfák csonka törzse a kertekben, pusztulás, 
elhagyatottság és cse n d ... halálos c s e n d .. .  mint valamely 
véres ütközet után a csatamezőn, a honnan már a halottfosz- 
togato rablók is eltávoztak . . .

Némán fogyasztottuk a kenyeret, m ’g a szalonnát.
Az öreg paraszt sem beszélt, csak néha legyintett egyet- 

egyet az ütésén ál ő házak felé s dörmögte valami haragos 
keserűséggel a fogai közö t;:

— Minden a fiskusé, mondom . . .  megeheti.

HÍREK.
O lvassa  „AZ EST“ et, ha mindenről 

informálódni akar. AZ EST riportjai m in
dig kimerítik a nap eseményeit, mert AZ 
EST mindent megír és mindenről tud, 
ami közirdekü AZ EST munkatársai min
denütt ott vannak, ahol esemény történik, 
hogy a lehető leggyorsabban és a szemé
lyes meggyőződésen a apuló pontossággal ; 
írhassák meg tudósításaikat, az ország 
minden részében és a külföldön pedig 
olyan szervezett tudósltógárda Iá ja e. a 
birszogálatát, amelylyel szemben a viiág 
legelső lapjai is e imeréssel vannak. Ez a 
magyarázata annak, hogy égisz világ 
,-íjtbja naponta sokszor hivatkozik AZ 
i-ST t e .  mint forrásra, közli tudósításait 
- 'avhatait azzal a biztos tudattal, hogy 
’ Z EST citálásával már a hitesség bélye-

■ - nyomta a közleményre.

M eghívás.
\z  E lső  dunabökény i segély szö/etkezet* 1917. 
•vi febiu i hó 25-én d. u 2 órakor a rom kuth. is
kola II. osztálytermében tartja

XXXIV. rendes évi közgyűlését,
melvre u t. részvényesek tisztelettel meghivatnak. 

NAPIREND :
1. Múlt évi közgyűlési jegyzőkönyv felolvasása.
2. Közgyűlési elnök és jegyző megválasztása.
3. A jegyzőkönyv hitelesítésére 2 tagnak megvá

lasztása
4 - z igazgatósági jelentés, a lefolyt év üzletered- 

ményéoek felolvasását.
5.’ az évi számadás jóváhagyása s a felmentvény 

megadása vagy megtagadása.
• ■ a . i i indítványok tárgya'ása.
punnbi...ény, 191/. február hó 7-én.

igazgatóság.

A -Vasárnapi Újság* február 11-fki száma f o ly  
tatja érdekes hereztéri képeinek közlését s számos 
szép képet mutat be a sajtó hadiszállás kiállításáról 
is. Szépirodalmi olvasmányok : Pékár Gyula regénye. 
Havas Alisz novellája, Bodor Aladár verse, Szőllősi 
Zsigmond tárczaczikke, Braun L ily  regénye. Egyéb 
közlemények: czikk a kontinentális zárlatról s a 
rendes heti rovatok : A  háború napjai, irodalom és 
művészet, sakkjáték, stb. A -Vasárnapi Újság* elő
fizetési ára negyed évre öt korona, a •V ilágkrón iká i
val együtt hat korona. Megrendelhető a «Vasárnapi 
Újság* kiadóhivatalában (Budapest, iV., Egyetem-utcza
4. ’sz.) Ugyanitt megrendelhető a « Képes Néplap*, a 
legolcsóbb újság a magyar nép számára, félévre 2 
korona 40 fillér.

.M éh észeti H etilap* cimen Méhész 
Jenő szerkesztésében és kiadásában 1917 
január elsejétől fogva igen ügyesen szer
kesztett szaklap jelenik meg. Egész évre 10 
K. félévre 5. K. A ján junk a méhészet
tel foglalkozóknak, hogy a fémjelzett 
szakíspot saját érdekében rendi Ije meg. 
Szerkesztőség és kiadóhivatai: Tiszacsics. 
(Szatmármegye)

R o h a m o sa n  em elk ed ik  a fö ld  ára.
A bácskai paraszt föidéhségér.ek és ingat- 
lanvásár'ási kedvének a legjellemzőbb 
esete az a fö dvásárlás, a melyet Ujvid,: 
ken kötöttek meg. Ezek szerint Aszurdzics 
Lukács János és neje négy ho'd és tizen
kilenc négyszögöl szántót 52662 k iróná 
ért vettek meg, Egy lio d fö'dért tehát 
körü lbeül 13 1Ó0 koronát fizetlek. Enni! 
drágábban aligha kelt el tálig magyar 
fö d.

L ö v ö ld ö zés  a szabad ka i vasú ti é t
terem ben  Pí szabadkai vasúti étterembe 
részegen állított be Angyal József vasúti 
őr és browningját az ott levő Gaál János 
vasúti portásra fogta. Horvát Sándor fő
pincér közbevetette magát, és le akarta

fogni a revolverrel hadonászó vasúti őrt. 
Közben a revolver elsült és átfúrta a fő- 
pincér vállát. Angyal elmenekült, a főpin
cért pedig a kórházba szillitották.

(A postai forgalom korlátozása.) Illetékes hely
ről közük, hogy a postahivatalok e hónap 13-ától 
kezdve további intézkedésig szállítási zavarok miatt 
csak katonai küldeményeket, hadfOlszerelési tárgyukat, 
egészégyügyi anyagokat, posta-, távirda- és távbe
szélő-üzemi anyagokat, állami hatóságok áltul feladott 
portómentes csomagokat, továbbá élesztőt és pénzt 
tartalmazó küldeményeket, vidéken még élelmiszert is 
vehetnek föl, de az utóbbit kezidarabként feladni nem 
lehet. Más tartalmú csomagokat a vidéki postahiva
talok csak Budapest érintése nélkül és minddn posta- 
hivatalra külön-külön megszabott forgalmi körben 
válthatnak egymással csomagot, E korlátozás az Ausz
triával és Boszniával való forgalom ra is vonatkozik, 
de a többi külföldet nem érinti. Változatlanul murád a 
hadifoglyokkal való és a tábori postákhoz irányuló 
csomagforgalom.

N eg y ed tn illó  k o r o n a  h a szo n  egy
p a rcze llá zá si ü z le ten . A dunaföldvári 
takarékpénztár Szentandráson nagyobb 
parczellázási üzletet bonyolított le, a melyen 
negyedmillió koronát keresett. Ezt csak
nem teljesen az intézet részvényesei kap
ják. A 30 korona rendes osztalékon kivűl 
ugyanis húsz kprona rendkívüli osztalék 
kerül kifizetésre az idén Ezenkívül 1200 
darab 100 koronás ingyen részvényt ad 
az intézet az eredményes parczellázási 
üzlet hasznából a részvényeseknek.

A te já r  uk o rszágos m a x im á lá sa . Kürthy báró, 
a Közélelmezési Hivatal elnöke, érdekes leiratot kül
dött a vármegyék alispánjaihoz. A leiratban tudatja 
Kürthy báró, hogy a tejárakat országosan maximálni 
szándékozik. E miatt k ikéri az alispánok megjegyzé
seit és tapasztalatait és teküldi a muximálási terveze
tet. Kürthy báró a le irat végén azt írja, hogy az 
alispánok tegyek meg észrevételeiket a maxirnólásj 

tervezetre vonatkozólag.



a bizfos ered
ményért.

Törvényesen
védve.

ó t á 1 1 á sJ

1 a*J“ Reifter Oszkár
nagjbeeakereki ny. fökapi-

ili-tenyétz-tány és tejbárom! 
tőnek nagyszeré találmánya a

„P A T K A N IN *1
patkányiró-szer, (nem méreg) mely emberre és házi
állatokra nem ái (almas és fölülmúl minden más irtószert.
1 d f lh f> 7  f.l'a  *1 K  me|y rengendő kö- 1 I I U U U I  t - l d  «V rfllbelül 60 patkány 
kiirtásához. — Minden adaghoz használati utasítás 
van mellékelve. A biztos eredményért jótállás. Ismer
tető prospektust, melyben le van irva, hogy különféle 
gazdaságban hány adag használandó, kérésre ingyen 
küld a P A T K A N  IN  gyár egyedül elárusítója a 
Torontáli Agrárbank Részvénytársaság, Nagybecs- 

kereken.

II A I S
sam t

Magazin
in dér Szf.-Istvangasse Nr. 144. wegen  
Übersiedelung zu verkaufen. Náheres 
dortselbst.

u habén von 5 kilogramm aufwfirts, 
jedes Quantum bel

SigmundKaiser, Budapest IX.,
Bakács tér 6. Ili. 2

Garantie fiir sicharen Erfolgl

f o s k
Oesetzllches Schutz- 

zelchen Patent

Oskar Reifter
P Oberstadthauptmann und Rasse-üeflügelzüchter

in N A G Y B E C SK E R E K
*t eine grossartige Erfindung gemacht, námlich das 

ungiftigc Rottenvertilgungsmittel

„P a tk a n in "
"elches för Menschen und Haustfere unschfldlich ist

Eine Schachlel davon kostát 3 Kronon
p J Renügt zűr Vertilgung vOn beiláufig 60 Ratten 
. y. n ’^menge, Berikhnung für grosse und kleine 
<i nMl? ,en' uI® flltch Prospekt s$ndet auf Wunsch 
le PATKANIN Eabriksleitung d. Öberstadthauptmanns 

torontáli A^rárbpnk Reszvénytár saság,
Nagy becskereken.

Steckzwiebel
ausgezeichnete Q u-lilát 
9 K 50  H eller per 5 
Postpackete, vorhinein

1 Klgramm 
Kilogramm  

zahlbar. —
Magyar kereskedelmi r .l Gyöngyös

KERZE
Fárbige kleine Kerzen per Kgr.

9 __
Prirria Paraíin gepackte

Waare . . «  7 .50
Príma Parafin, offene Waare

Per Klgr. . . «  7 ,_ .

Obstmarmelade I-a.
5 und 10 Kgr Em ailgefáss K 5 .—  ' 

per Kilogramm.

Komiós Gyula
B U D A P E S T , Alm ássy-tér 8.

Technische Lehransfalf 
Bodenbach.

Mas hinenbau. Elektroteclinik, Fichbau. 
Studiendauer in allén Abteilungen mit 

hoherer Ausbildung 2 1|4 jahr 
Programme unberechnet gégén 10 Heller i 

Porto.

m inden mozzanatáról 
b ő ,

eredeti,
m egbízható,

kimerítő
értesülésekkel, térképekkel, m agyarázatokkal 

szolgál az

A Z  Ú J S Á G
POLITIKAI NAPILAP

o lvasó inak.
Előfizetési érek :

Egy hónapra K 3-30 Félévre. . , K 19-— | 
Negyedévre . K 9-SO Egész évre. K 38-—

M egrendelő cim ;

A Z  Ú J S Á G
KIADÓHIVATALA

Budapest, Ilii., Rákócziit 54. szám.

.. .
w y

|

Bedecken wir CT|a S «  r, w $  n i  Zuch
unseren f H R a sse g tf

und R assehasen. — Verlangen Sie Preiskorant über Rasweb 
sen. — Preise dér Legeier pet Slück.

E m dener R lesen g a n se  K 3 50. — P ek ln g er  R le se n e n te  ti. 180
Gelbe Orplngton-Huhner K 1 —, Veisand gégén vorauszalilu ;g odc, 

Nachnahme,
HP" F achblatt, Preiscourant gratis 1 "TH

(£©©©©©©© ©©©©©©©&

Szakértelem ne ül

nincs tellií * , i
A s z ő lő s g a z d á k  nagyi esze .vek 
óta azért szüretel o ly kevés- *, mert 
szőlőit megfelelő gondozásban íem 
részesíti és borát helytelenül kezeli. 
Minden, a s z ő l ő -  és borgazdaság 

körébe tartozó munkára megtanít a

(szerkesztőség és kiadóhivatal :
Budapest, IX., űllöi-ut 25. Koztalak)

mely vasárnaponkint jelenik meg.
Mutatványszámot kívánatra 3 héten át küld. 

Elsőrendű fajtiszta, nemesidet

GYŰKÜLCSfSK
jutányos áron kaphatóit

H O F F M A N N  IG N A C Z , S  E G E D . 
Ujszegedi mintagyűmölcsfaiskclájában. 
Árjegyzék ingyen és bérm entve.

GYERTYA
szirtes gyertyácskák ki ónkért K 9 .—  
I-a paraffin csom agolt, r í  K 7 .50  
I a paraffin nyitott, áru ki ónként K 7.—

5 és 10  kilós zom án cozott vedrek
ben K 5 .—

Komiós Gyula, B - M d c p e s í ,
Alm ássy-tér 9.



Pughagymát
vagytelezettség nélkül ab 

Makó, azonnali szállításra
mellett :

M akó i hosszúkás — 
Szegedi g ö m b ö ly ű

Szeged 
ajánlok utánvé|

-  1000 K
-  9 6 0  K

f  - 'i í á g y i  József
red, postafiók 2,

t  $

p e iö c íd

r s i z -

raffia,

t’l

ilo, rammtó! feljebb bármely 
mennyiségben

Zsigmond, Budapest
akács-tér 6. I l i  emelet 2. sz

lierzlichsle begrii 
ausverktuft.

BIM111IHI1M8

■'Kefeáruk: A KERT
n a  ■ * kertészet ö s s z e s  ápait m aoáhi

tiszta anagból, tartósan Vészittefhck a v a k o k  B
■  foglalkoxtatdjában. Gazdaságok, gyárak,
■  lövetkezetck ás kereskedők már egy próba- ■

megrendelésből, melyek g
" Bpest, VII., H erm ina-ut 7. alá a 
*  séretnek, meggyőződhetnek arró l, hogy a ke- g 
B kék és seprők tartósságuk mellett rendkívül
■  (olcsók és viszonteladásra nagyon alkalmasak. ■«(]■■■■■■ ■■■■■■■■yimiiiillliuill UUK UUUL'L'L' UU llíli 1 ti t i ti t  kO®

H a r i s n y á k a t !
tartós és csinos kivitelben •

készítenek a vakok íj
Harisnyák kaphatók :

V II .  ke rü le t, H erm ina-u t 7. sz.f 
IV . kfeiület, K a p lo n y  utca 3

Vidéki megrendelések pontosan m egkül-C  
detnek.

Részletes árjegyzék kívánatra E
ingyen és bérmentve kapható. E

annnnnnnnntmnn nnnn: nnnnnr.nnnne

P H I L I P P S  B U C H E R E I
w urde jvom ; Publikum aufs

Biaher sitid 12 Bánde
erschienen.

Preis
fflr jeden Bánd t i  1.®

*
Pteisverzeicltuiss gralis.

Diese 12 Bánde enthalten 6 Románé, 81 Noveilen und Hurnoresken und eignen 
sich besonders zűr Anlegung einer biliigen und emwandfreien »Haus Bücherei« 

mit durchwegs gediegenem litcrarischeii Inltalte.
Jeden Monat erscheint abwechsem ein weiteret Román- oder Noveilen Bánd 
Durch jeda bessere Buchliandlung oder gégén Voreinsendung des Betrages vont 

Ver ég t >Philipps Büchereír Wien, VI., B.trnabiteugasse Nr. 7. zu beziehen. 
N yom atott C scrn icsek  Imre könyvnyom dájában Palánka.

A kertészet ö s s z e s  ágait magába  
fo g la ló  szaklap.

Főszeikesztő és laplulajdonos 

M A U T H N E R  O D O N  
A lap minden hó 1-én é s  15-én jele

____  nik meg. .
Szerkesztőség és kiadóhivatal :

BUDAPEST, VII., Rottenbillerutca 33. sz 
Egyes szám ára 60 fillé r.
Kérjen mutatványszámot.

e gyü tt a Szt. 
a la tt e lkö ltözés 
u g ya no tt.

István utca 144. sz- 
miatt e lad ó . Bővebbet

st und die ersten Bánde nahezu


